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Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de 
aankoop van uw nieuw apparaat. 
Daarmee hebt u voor een hoog-
waardig product gekozen. 
Dit apparaat werd tijdens de pro-
ductie op kwaliteit gecontroleerd en 
aan een eindcontrole onderworpen. 
De functionaliteit van uw apparaat 
is bijgevolg verzekerd. 

De gebruiksaanwijzing vor-
mt een bestanddeel van dit 
product. Ze omvat belangri-
jke aanwijzingen voor vei-

ligheid, gebruik en afvalverwijde-
ring. Maak u vóór het gebruik van 
het product met alle bedienings- en 
veiligheidsinstructies vertrouwd. Ge-
bruik het product uitsluitend zoals 
beschreven en voor de aangegeven 
toepassingsgebieden. 
Bewaar de handleiding goed en 
overhandig alle documenten bij het 
doorgeven van het product mee 
aan derden. 

Gebruiksdoel

De lader mag enkel gebruikt wor-
den voor het laden van accu‘s van 
de Parkside X 12 V Team worden 
gebruikt. Elke andere toepassing, 
die in deze handleiding niet uit-
drukkelijk wordt toegelaten, kan 
schade aan het apparaat aan-
richten en kan een ernstig gevaar 
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voor de gebruiker betekenen. Dit 
apparaat is niet geschikt voor 
commercieel gebruik. Het werd niet 
ontworpen voor professioneel cont-
inu gebruik. 
De producent is niet verantwoorde-
lijk voor beschadigingen, die door 
onrechtmatig gebruik of verkeerde 
bediening worden veroorzaakt.

Algemene 
beschrijving

 De afbeelding van de 
voornaamste functionele 
onderdelen vindt u op de 
uitklapbare pagina.

Omvang van de 
levering

- Lader
- Gebruiksaanwijzing

 De accu is geen deel van het 
geleverde pakket!

Zorg voor een reglementair voorge-
schreven afvalverwijdering van het 
verpakkingsmateriaal.

Overzicht

 1 Accu
 2 Ontgrendelknop
 3 Lader
 4 Rode LED
 5 Groene LED

Technische gegevens

Lader ................. PLGK 12 A2
Nominaal opgenomen 
vermogen ...........................50 W
Input

Ingangs- 
spanning ..220-240 V~, 50-60 Hz

Output
Uitgangsspanning ......... 12 V
Uitgangsstroom ............... 2,4 A

Zekering van het apparaat ......T2A
Beschermniveau .....................  II
Temperatuur ...............max. 50 °C

Laadproces ................ 4 - 40 °C
Opslag ...................... 0 - 45 °C

 Let op! Deze lader kan alleen 
de volgende accu‘s laden: 
PAPK 12 A1, PAPK 12 A2, 
PAPK 12 A3, PAPK 12 B1, 
PAPK 12 B2, PAPK 12 B3. 

Een actuele lijst van de accu-compa-
tibiliteit vindt u op:  
www.lidl.de/akku

Veiligheidsvoor-
schriften

Dit apparaat kan door kinde-
ren vanaf 8 jaar en ouder en 
tevens door personen met ver-
minderde fysieke, zintuiglijke of 
mentale capaciteiten of met een 
gebrek aan ervaring en kennis 
gebruikt worden wanneer ze 
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onder toezicht staan of met 
het oog op het gebruik van het 
apparaat geïnstrueerd werden 
en zich van de daaruit resul-
terende gevaren bewust zijn. 
Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen. Reiniging en 
gebruikersonderhoud mogen 
niet door kinderen zonder toe-
zicht doorgevoerd worden.

Symbolen in de 
handleiding

 Gevaarsymbolen met 
gegevens ter preventie 
van lichamelijke letsels en 
materiële schade.

 Waarschuwingsbord met 
informatie voor het voor-
komen van letsels door 
elektrische schok.

 Aanwijzingsteken met in-
formatie voor een betere 
omgang met het appa-
raat.

Symbolen op het 
laadapparaat

 Deze lader maakt 
deel uit van Parksi-
de X 12 V TEAM

 Let op!

 Lees zorgvuldig de gebru-
iksaanwijzing door.

 Het laadapparaat is enkel 
voor een gebruik in ruim-
tes geschikt.

 Zekering van het appa-
raat

 Elektrische veiligheidsklas-
se II (Dubbele isolatie)

 Elektrische apparaten 
horen niet thuis bij het 
huisvuil.  

 LED-indicatie 
tijdens het laad-
proces.

Algemene 
veiligheidsinstructies

 Opgelet! Bij het ge-
bruik van elektrisch 
gereedschap dienen ter 
bescherming tegen een 
elektrische schok en tegen 
gevaar voor verwondin-
gen en brand volgende 
essentiële veiligheids-
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maatregelen getroffen te 
worden.

Zorgvuldig omgaan 
met en gebruiken van 
Accutoestellen

• Laad de accu’s alleen op in 
acculaders, die door de pro-
ducent aanbevolen worden. 
Voor een acculader die ge-
schikt is voor een bepaalde 
soort accu’s bestaat brandge-
vaar als hij met andere accu’s 
gebruikt wordt.

• Gebruik alleen de daarvoor 
voorziene accu’s in de elek-
trowerktuigen. Het gebruik 
van andere accu’s kan tot 
verwondingen en brandge-
vaar leiden.

• Houd de niet-gebruikte accu 
uit de buurt van paperclips, 
munten, sleutels, nagels, 
schroeven of andere kleine 
metalen voorwerpen, die 
een overbrugging van de 
contacten zouden kunnen 
veroorzaken. Een kortsluiting 
tussen de accucontacten kan 
tot brandwonden of brand 
leiden.

• Bij verkeerd gebruik kan vlo-
eistof uit de accu vrijkomen. 
Vermijd contact daarmee. Bij 

toevallig contact met water 
afspoelen. Als de vloeistof 
in de ogen komt, moet u bo-
vendien een arts consulteren. 
Vrijkomende accuvloeistof 
kan tot geïrriteerde huid of 
brandwonden leiden.

• Gebruik geen beschadigde 
of gemodificeerde accu. Be-
schadigde of gemodificeerde 
accu’s kunnen zich onver-
wacht gedragen en brand, 
explosies en lichamelijk letsel 
veroorzaken.

• Stel een accu niet bloot aan 
brand of te hoge temperatu-
ren. Brand of temperaturen 
boven 130 °C kunnen een 
explosie veroorzaken.

• Volg alle aanwijzingen voor 
het laden op en laad de accu 
of het accugereedschap nooit 
buiten het in de gebruiksaan-
wijzing aangegeven tempe-
ratuurbereik. Foutief laden of 
laden buiten het toegelaten 
temperatuurbereik kan de 
accu vernielen en het brand-
gevaar verhogen.

Service

• Verricht nooit onderhoud 
aan beschadigde accu’s. Alle 
onderhoud aan accu’s zou al-
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leen door de fabrikant of een 
geautoriseerde serviceorgani-
satie moeten worden verricht.

Speciale veiligheidsinst-
ructies voor accugereed-
schap

• Garandeer dat het toestel 
uitgeschakeld is vooraleer u 
de accu aanbrengt. Het aan-
brengen van een accu in een 
elektrowerktuig dat ingescha-
keld is, kan tot ongevallen 
leiden.

• Laad uw batterijen uitsluitend 
binnenshuis op omdat het 
laadtoestel enkel daarvoor 
bestemd is.

• Om het risico voor een elekt-
rische schok te verminderen, 
trekt u de stekker van het 
laadtoestel uit het stopcontact 
voordat u het reinigt. 

• Stel de accu/het elektrowerk-
tuig/het toestel niet gedu-
rende lange tijd bloot aan 
bezonning en leg ze niet op 
radiatoren. Hitte beschadigt 
de accu en er bestaat explo-
siegevaar.

• Laat een verwarmde accu 
voor het laden afkoelen. 

• Open de accu niet en vermijd 
een mechanische beschadi-

ging van de accu. Er bestaat 
gevaar voor kortslutiting en 
er kunnen dampen vrijkomen 
die de luchtwegen prikkelen. 
Zorg voor verse lucht en 
consulteer een arts in geval 
van klachten.

• Gebruik geen niet-oplaadba-
re batterijen!

Juiste omgang met de 
acculader

•  Houd kinderen onder toezicht 
om ervoor te zorgen dat ze 
niet met het apparaat spelen.

• Controleer voor elk gebruik 
de acculader, de kabel alsook 
de stekker en laat alleen door 
gekwalificeerde geschoold 
personeel en met originele 
reservedelen herstellen. Ge-
bruik een defecte acculader 
niet en open deze niet zelf. 
Daardoor wordt gegarande-
erd dat de veiligheid van het 
toestel behouden blijft. 

• Let erop dat de netspanning 
overeenstemt met de ge-
gevens van het typeplaatje 
op de acculader. Er bestaat 
gevaar voor een elektrische 
schok.

• Houd de acculader zuiver 
en uit de buurt van vocht en 
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regen. Gebruik de acculader 
nooit in de openlucht. Door 
vervuiling en het binnendrin-
gen van water vergroot het 
gevaar voor een elektrische 
schok.

• De lader mag alleen worden 
gebruikt voor de bijbehoren-
de originele accu’s. Het laden 
van andere accu’s kan tot 
verwondingen en brandge-
vaar leiden.

• Vermijd mechanische bescha-
digingen van de acculader. 
Zij kunnen tot kortsluiting 
leiden.

• De acculader mag niet op een 
brandbare ondergrond (bijv. 
papier, textiliën) gebruikt 
worden. Er bestaat brandge-
vaar wegens de verwarming 
die bij het laden optreedt.

•  Als het netsnoer van dit ap-
paraat beschadigd is, moet 
het worden vervangen door 
de fabrikant of diens onder-
houdsvertegenwoordiger of 
een vergelijkbaar gekwali-
ficeerd persoon om gevaren 
te voorkomen.

• De accu van uw apparaat 
wordt in een slechts gedeelte-
lijk vooraf geladen toestand 
geleverd en moet vóór gebru-
ik voor de eerste keer correct 

opgeladen worden. Steek de 
batterij in de sokkel en sluit 
het laadtoestel op het stroom-
net aan. 

• Probeer nooit om niet-oplaad-
bare batterijen op te laden 
met de lader.

• Gebruik geen toebehoren dat 
niet door PARKSIDE is aanbe-
volen. Dit kan namelijk leiden 
tot elektrische schok of brand.

Laadprocédé

 Stel de accu niet bloot 
aan extreme omstan-
digheden zoals warmte 
en schokken. Er bestaat 
gevaar voor verwon-
dingen door uitlopende 
elektrolytoplossing! 
Spoel bij contact met de 
ogen of met de huid de 
betrokken plaatsen met 
water of neutralisator 
en raadpleeg een arts.

 Laad de accu uitsluitend 
in droge lokalen op.

 Het buitenste opper-
vlak van de accu moet 
schoon en droog zijn 
voordat u het laadtoes-
tel aansluit. 

 Er bestaat gevaar voor 
verwondingen door een 
elektrische schok.
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 Schakel het apparaat uit en 
haal de accu eruit voordat u 
werkzaamheden uitvoert.

• Laad de accu op vóór het eerste 
gebruik. 

• Gebruik voor het laden van de 
accu uitsluitend een lader die bij 
de reeks Parkside X 12 V Team 
behoort.

• Een beduidend kortere bedri-
jfstijd ondanks een opgeladen 
batterij, wijst erop dat de accu is 
verbruikt en moet worden verva-
ngen. Gebruik uitsluitend een ori-
ginele reserve-accu van de reeks 
Parkside X 12 V Team, die u via 
de klantendienst kunt verkrijgen.

• Neem in elk geval de toepasse-
lijke veiligheidsaanwijzingen en 
-voorschriften en de voorschriften 
voor de milieubescherming in 
acht.

• Defecten die het gevolg zijn van 
onoordeelkundig of oneigenlijk 
gebruik, zijn uitgesloten van de 
garantie.

Accu opladen

 Laat een verwarmde accu 
voor het laden afkoelen. 

 Laad de accu (1) op 
wanneer alleen nog de rode 
LED-lamp van de laadtoestan-
dindicator brandt.

Laadtijd (h) PAPK 12 A1 
PAPK 12 A2
PAPK 12 A3

PAPK 12 B1 
PAPK 12 B2 
PAPK 12 B3

PLGK 12 A1 1 2

PLGK 12 A2 1 2

PLGK 12 B2 0,5 1

1. Verwijder de accu (1) uit het ap-
paraat.

2. Schuif de accu (1) in de laad-
schacht van het laadtoestel (3). 

3. Sluit het laadtoestel (3) op een 
stopcontact aan. 

4. Nadat het laadprocédé beëin-
digd werd, verbreekt u het laad-
toestel (3) van het stroomnet.

5. Trek de accu (1) uit het laadtoes-
tel (3).

Overzicht van de LED-controle 
indicaties op de lader (3):

 Groene LED (5) brandt 
zonder geplaatste accu: 
lader gereed voor ge-
bruik.

 Groene LED (5) brandt:
 accu is geladen.

 Rode LED (4) brandt:
 accu wordt opgeladen.

Verbruikte accu’s

• Een beduidend kortere werkings-
duur ondanks oplading geeft aan 
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Wandmontage lader
(optioneel)

U kunt de lader (3) ook aan de 
wand monteren.

• Breng twee schroeven met een 
afstand van 54 mm met behulp 
van pluggen op de gewenste 
positie van een wand.

• De schroefkop kan een diameter 
van 7 - 9 mm hebben.

• Laat de schroefkoppen met een 
afstand van ca. 10 mm tot de 
wand uitsteken.

• U kunt de oplader (3) met de 
openingen van de muurbeugel 
aan de twee schroeven beves-
tigen en de oplader tot aan de 
aanslag naar beneden trekken.

 Let er bij het boren op 
geen voorzieningslei-
dingen te beschadig-
den. Gebruik geschikte 
detectoren om ze op te 
sporen of haal er een 
installatieplan als hulp 
bij. Contact met elektri-
sche leidingen kan lei-
den tot een elektrische 
schok en brand, contact 
met een gasleiding kan 
leiden tot een ontplof-
fing. Beschadiging van 
een waterleiding kan 
leiden tot materiële 
schade en een elektri-
sche schok.

dat de accu opgebruikt is en ver-
vangen moet worden. Gebruik 
uitsluitend een origineel reserve 
accupack, dat u via de klanten-
serviceafdeling kunt verkrijgen.

• Neem in ieder geval de telkens 
geldende veiligheidsinstructies 
en ook de bepalingen en aan-
wijzingen met betrekking tot de 
bescherming va het milieu in acht 
(zie “Reiniging en onderhoud”).

Bewaring

• Bewaar de accu in halfgeladen 
toestand. Als u de accu voor 
langere tijd opbergt, dan moeten 
twee tot drie leds branden. Het 
Laadstandindicator signaleert de 
laadtoestand van de accu (1).

• De opslagtemperatuur voor de 
accu bedraagt tussen 0 °C en 
45 °C. Vermijd extreme koude of 
hitte tijdens de opslag, om een 
aantasting van de werking van 
de accu te voorkomen.

• Neem de accu vóór een langer 
durende opslag (bijvoorbeeld 
overwintering) uit het apparaat.

• Kijk tijdens een langer durende 
opslagfase ongeveer telkens na 
3 maanden de laadtoestand van 
de accu na en laad zo nodig bij.
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Reiniging

Reinig de lader met een droge 
doek of met een borsteltje. 
Gebruik geen water of metalen 
voorwerpen.

Onderhoud

• De apparaat is onderhoudsvrij. 

Verwerking en 
milieubescherming

Neem de accu uit het toestel en 
breng het toestel, de accu, de 
accessoires en de verpakking naar 
een milieuvriendelijke recycling. 

 Elektrische apparaten horen 
niet thuis bij het huisvuil. 

 Werp de accu’s niet in het 
huisvuil, het vuur (explo-
siegevaar) of het water. 
Beschadigde accu’s kunnen 
schadelijk zijn voor het mili-
eu en uw gezondheid indien 
giftige dampen of vloeistof-
fen vrijkomen.

• Defecte of gebruikte accu‘s mo-
eten volgens richtlijn 2006/66/
EG gerecycled worden.

• Lever het apparaat in bij een 
recyclingcentrum. De gebruikte 
kunststoffen en metalen delen 
kunnen naar soort worden ge-

scheiden voor recycling. Vraag 
ons service-center om advies.

• Verwijder de accu’s in ontladen 
toestand. Wij raden aan dat u 
de polen afdekt met een plak-
band ter bescherming tegen een 
kortsluiting. Open de accu niet. 

 • Verwijder de accu’s volgens de 
lokale voorschriften. Geef de 
accu’s af op een inzamelplaats 
voor oude accu’s, vanwaar 
ze naar een milieuvriendelijke 
recycling gebracht worden. 
Consulteer hiertoe uw lokale vui-
lophaaldienst of ons servicecent-
rum.

• De afvalverwijdering van uw 
defecte ingezonden apparaten 
voeren wij gratis door.

Reserveonderdelen

Reserveonderdelen en 
accessoires verkrijgt u op 

 www.grizzlytools-service.eu

Ondervindt u problemen bij het 
orderproces, gebruik dan het cont-
actformulier. 
Bij andere vragen neemt u contact 
op met het “Service-Center”  
(zie pag. 15).

Accu PAPK 12 A3 ....... 80001264
Accu PAPK 12 B3 ....... 80001265
Lader PLGK 12 A2, EU .. 80001335
Lader PLGK 12 A2, UK.. 80001336 
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Garantie

Beste klant, 
U ontvangt op dit apparaat een 
garantie van 3 jaar vanaf datum 
van aankoop. 
Ingeval van gebreken aan dit pro-
duct heeft u tegenover de verkoper 
van het product wettelijke rechten. 
Deze wettelijke rechten worden 
door onze hierna beschreven ga-
rantie niet beperkt. 

Garantievoorwaarden
De garantietermijn begint met de 
datum van aankoop. Gelieve de 
originele kassabon goed te bewa-
ren. Dit document wordt als bewijs 
van de aankoop benodigd. 
Als binnen drie jaar na de aanko-
opdatum van dit product een ma-
teriaal- of fabricagefout optreedt, 
dan wordt het product door ons 
gratis ofwel gerepareerd ofwel ver-
vangen, naar onze eigen keuze. 
Deze garantievergoeding stelt 
voorop dat binnen de termijn van 
drie jaar het defecte apparaat en 
het bewijs van aankoop (kassabon) 
voorgelegd en dat schriftelijk kort 
beschreven wordt, waarin het ge-
brek bestaat en wanneer het zich 
voorgedaan heeft. 
Als het defect door onze garantie 
gedekt is, krijgt u het gerepareerde 
of een nieuw product terug. Met 
herstelling of uitwisseling van het 
product begint er geen nieuwe ga-
rantieperiode.

Garantieperiode en wetteli-
jke kwaliteitsgarantie
De garantieperiode wordt door de 
garantievergoeding niet verlengd. 
Dit geldt ook voor vervangen en 
gerepareerde onderdelen. Eventu-
eel al bij de aankoop bestaande 
beschadigingen en gebreken mo-
eten onmiddellijk na het uitpakken 
gemeld worden. Na het verstrijken 
van de garantieperiode tot stand 
komende reparaties worden tegen 
verplichte betaling van de kosten 
uitgevoerd.

Omvang van de garantie
Het apparaat werd volgens strikte 
kwaliteitsrichtlijnen zorgvuldig 
geproduceerd en vóór aflevering 
nauwgezet getest.

De garantievergoeding geldt voor 
materiaal- of fabricagefouten. Deze 
garantie is niet van toepassing op 
productonderdelen die onderhevig 
zijn aan normale slijtage en daa-
rom kunnen worden beschouwd als 
slijtageonderdelen of voor bescha-
digingen aan breekbare delen.
Deze garantie valt weg wanneer 
het product beschadigd, niet oorde-
elkundig gebruikt of niet onder-
houden werd. Voor een vakkundig 
gebruik van het product dienen alle 
in de gebruiksaanwijzing vermelde 
aanwijzingen nauwgezet in acht 
genomen te worden. Gebruiksdo-
eleinden en handelingen, die in 
de gebruiksaanwijzing afgeraden 
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worden of waarvoor gewaarschu-
wd wordt, dienen onvoorwaardelijk 
vermeden te worden.
Het product is uitsluitend voor het 
privé- en niet voor het commerciële 
gebruik bestemd. Bij een verkeerde 
of onoordeelkundige behandeling, 
toepassing van geweld en bij in-
grepen, die niet door het door ons 
geautoriseerde servicefiliaal door-
gevoerd werden, valt de garantie 
weg.

Afhandeling ingeval van 
garantie
Gelieve aan de volgende aanwi-
jzingen gevolg te geven om een 
snelle behandeling van uw verzoek 
te garanderen:
• Gelieve voor alle aanvragen de 

kassabon en het artikelnummer 
(IAN 351907_2007) als bewijs 
van de aankoop klaar te houden.

• Gelieve het artikelnummer uit het 
typeplaatje.

• Indien er zich functiefouten of an-
dere gebreken voordien, contac-
teert u in eerste instantie de hier-
na vernoemde serviceafdeling 
telefonisch of per e-mail. U krijgt 
dan bijkomende informatie over 
de afhandeling van uw klacht.

• Een als defect geregistreerd pro-
duct kunt u, na overleg met onze 
klantenservice, mits toevoeging 
van het bewijs van aankoop (kas-
sabon) en de vermelding, waarin 
het gebrek bestaat en wanneer 
het zich voorgedaan heeft, voor 

u franco naar het u medegede-
elde serviceadres zenden. Om 
problemen bij de acceptatie 
en extra kosten te vermijden, 
maakt u onvoorwaardelijk uits-
luitend gebruik van het adres, 
dat u medegedeeld wordt. Zorg 
ervoor dat de verzending niet 
ongefrankeerd, als volumegoed, 
per expresse of via een andere 
speciale verzendingswijze plaats-
vindt. Gelieve het apparaat met 
inbegrip van alle bij de aankoop 
bijgeleverde accessoires in te 
zenden en voor een voldoende 
veilige transportverpakking te 
zorgen.

Reparatieservice

U kunt reparaties, die niet onder de 
garantie vallen, tegen berekening 
door ons servicefiliaal laten door-
voeren. Zij maakt graag voor u een 
kostenraming op.
Wij kunnen uitsluitend apparaten 
behandelen, die voldoende ver-
pakt en gefrankeerd ingezonden 
werden.
Opgelet: Gelieve uw apparaat ge-
reinigd en met een aanwijzing op 
het defect naar ons servicefiliaal te 
zenden. 
Ongefrankeerd – als volumegoed, 
per expresse of via een andere 
speciale verzendingswijze – in-
gezonden apparaten worden niet 
geaccepteerd. 
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De afvalverwerking van uw defecte 
ingezonden apparaten voeren wij 
gratis door.

Service-Center

NL  Service Nederland 
Tel.: 0900 0400223 
(0,10 EUR/Min.) 
E-Mail: grizzly@lidl.nl 
IAN 351907_2007

Importeur

Gelieve in acht te nemen dat het 
volgende adres geen serviceadres 
is. Contacteer in eerste instantie het 
hoger vermelde servicecenter.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim
DUITSLAND
www.grizzlytools-service.eu
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Einleitung

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf 
Ihres neuen Gerätes. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. 
Dieses Gerät wurde während der 
Produktion auf Qualität geprüft und 
einer Endkontrolle unterzogen. Die 
Funktionsfähigkeit Ihres Gerätes ist 
somit sichergestellt. 

Die Betriebsanleitung ist Be-
standteil dieses Produkts. Sie 
enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch 

und Entsorgung. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinwei-
sen vertraut. Benutzen Sie das Pro-
dukt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie die Anleitung gut auf 
und händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Ladegerät ist ausschließlich 
für das Laden von Akkus des 
Parkside X 12 V Teams zu nutzen. 
Jede andere Verwendung kann zu 
Schäden am Gerät führen und eine 
ernsthafte Gefahr für den Benutzer 
darstellen. Dieses Gerät ist nicht zur 
gewerblichen Nutzung geeignet. 

Original-EG-Konformitäts-
erklärung .........................29
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Bei gewerblichem Einsatz erlischt 
die Garantie. 
Der Hersteller haftet nicht für 
Schäden, die durch bestimmungs-
widrigen Gebrauch oder falsche 
Bedienung verursacht wurden.

Allgemeine 
Beschreibung

 Die Abbildungen finden 
Sie auf der vorderen Aus-
klappseite.

Lieferumfang

- Ladegerät
- Betriebsanleitung

 Der Akku ist nicht Teil des 
Lieferumfangs!

Entsorgen Sie das Verpackungsma-
terial ordnungsgemäß.

Übersicht

 1 Akku
 2 Entriegelungstaste
 3 Ladegerät
 4 Rote LED
 5 Grüne LED

Technische Daten

Ladegerät .......... PLGK 12 A2
Nennaufnahme ...................50 W

Input
Eingangsspannung 220-240 V~,

50-60 Hz
Output

Ausgangsspannung ...... 12 V
Ausgangsstrom ................ 2,4 A

Gerätesicherung ....................T2A
Schutzklasse ..........................  II
Temperatur ..................max 50 °C

Ladevorgang .............. 4 - 40 °C
Lagerung ................... 0 - 45 °C

 Achtung! Dieses Ladegerät 
kann nur die folgenden 
Akkus laden: PAPK 12 A1, 
PAPK 12 A2, PAPK 12 A3, 
PAPK 12 B1, PAPK 12 B2, 
PAPK 12 B3. 

Eine aktuelle Liste der Akkukompa-
tibilität finden Sie unter:  
www.lidl.de/akku

Sicherheitshinweise

Dieses Gerät kann von Kindern 
ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wis-
sen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kinder dür-
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fen nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigung und Benutzer-War-
tung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchge-
führt werden.

Bildzeichen in der 
Anleitung

 Gefahrenzeichen mit An-
gaben zur Verhütung von 
Personen- oder Sachschä-
den

 Gefahrenzeichen mit An-
gaben zur Verhütung von 
Personenschäden durch 
einen elektrischen Schlag

 Hinweiszeichen mit Infor-
mationen zum besseren 
Umgang mit dem Gerät

Bildzeichen auf dem 
Ladegerät

 Das Ladege-
rät ist Teil der 
Serie Parkside 
X 12 V TEAM.

 Achtung!

 Lesen Sie die Betriebs-
anleitung aufmerksam 
durch.

 Das Ladegerät ist nur zur 
Verwendung in Räumen 
geeignet.

 Gerätesicherung

 Schutzklasse II  
(Doppelisolierung)

 Elektrogeräte gehören 
nicht in den Hausmüll.

 LED-Anzeige 
während des 
Ladevorgangs.

Allgemeine 
Sicherheitshinweise

 Achtung! Beim Gebrauch 
von Elektrogeräten sind 
zum Schutz gegen elek-
trischen Schlag, Verlet-
zungs- und Brandgefahr 
folgende grundsätzliche 
Sicherheitsmaßnahmen zu 
beachten:
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Sorgfältiger Umgang 
mit und Gebrauch von 
Akkuwerkzeugen:

• Laden Sie Akkus nur mit 
Ladegeräten auf, die vom 
Hersteller empfohlen werden. 
Für ein Ladegerät, das für 
eine bestimmte Art von Akkus 
geeignet ist, besteht Brand-
gefahr, wenn es mit anderen 
Akkus verwendet wird.

• Verwenden Sie nur die dafür 
vorgesehenen Akkus in den 
Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus 
kann zu Verletzungen und 
Brandgefahr führen.

• Halten Sie den nicht benutz-
ten Akku fern von Büroklam-
mern, Münzen, Schlüsseln, 
Nägeln, Schrauben oder 
anderen kleinen Metallgegen-
ständen, die eine Überbrü-
ckung der Kontakte verursa-
chen könnten. Ein Kurzschluss 
zwischen den Akkukontakten 
kann Verbrennungen oder 
Feuer zur Folge haben.

• Bei falscher Anwendung kann 
Flüssigkeit aus dem Akku 
austreten. Vermeiden Sie den 
Kontakt damit. Bei zufälligem 
Kontakt mit Wasser abspü-

len. Wenn die Flüssigkeit in 
die Augen kommt, nehmen 
Sie zusätzlich ärztliche Hilfe 
in Anspruch. Austretende Ak-
kuflüssigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen 
führen.

• Benutzen Sie keinen beschä-
digten oder veränderten 
Akku. Beschädigte oder 
veränderte Akkus können sich 
unvorhersehbar verhalten und 
zu Feuer, Explosion oder Ver-
letzungsgefahr führen.

• Setzen Sie einen Akku kei-
nem Feuer oder zu hohen 
Temperaturen aus. Feuer oder 
Temperaturen über 130 °C 
können eine Explosion her-
vorrufen.

• Befolgen Sie alle Anweisun-
gen zum Laden und laden 
Sie den Akku oder das Akku-
werkzeug niemals außerhalb 
des in der Betriebsanleitung 
angegebenen Temperaturbe-
reichs. Falsches Laden oder 
Laden außerhalb des zuge-
lassenen Temperaturbereichs 
kann den Akku zerstören und 
die Brandgefahr erhöhen.
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Service

• Warten Sie niemals be-
schädigte Akkus. Sämtliche 
Wartung von Akkus sollte 
nur durch den Hersteller oder 
bevollmächtige Kundendienst-
stellen erfolgen.

Spezielle Sicherheitshin-
weise für Akkugeräte:

• Stellen Sie sicher, dass das 
Gerät ausgeschaltet ist, bevor 
Sie den Akku einsetzen. Das 
Einsetzen eines Akkus in ein 
Elektrowerkzeug, das einge-
schaltet ist, kann zu Unfällen 
führen. 

•  Laden Sie Ihre Batterien nur 
im Innenbereich auf, weil das 
Ladegerät nur dafür bestimmt 
ist. Gefahr durch elektrischen 
Schlag.

•  Um das Risiko eines elektri-
schen Schlags zu reduzieren, 
ziehen Sie den Stecker des 
Ladegeräts aus der Steckdose 
heraus, bevor Sie es reinigen. 

• Setzen Sie den Akku nicht 
über längere Zeit starker 
Sonneneinstrahlung aus und 
legen Sie ihn nicht auf Heiz-
körpern ab. Hitze schadet 

dem Akku und es besteht 
Explosionsgefahr.

• Lassen Sie einen erwärmten 
Akku vor dem Laden abküh-
len. 

• Öffnen Sie den Akku nicht 
und vermeiden Sie eine me-
chanische Beschädigung des 
Akkus. Es besteht die Gefahr 
eines Kurzschlusses und es 
können Dämpfe austreten, 
die die Atemwege reizen. 
Sorgen Sie für Frischluft und 
nehmen Sie bei Beschwerden 
zusätzlich ärztliche Hilfe in 
Anspruch.

• Verwenden Sie keine nicht 
wiederaufladbaren Batterien. 
Das Gerät könnte beschädigt 
werden.

Richtiger Umgang mit 
dem Akkuladegerät

• Kinder sollten beaufsichtigt 
werden, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Gerät 
spielen.

• Überprüfen Sie vor jeder 
Benutzung Ladegerät, Kabel 
und Stecker und lassen Sie 
es von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Origi-
nal-Ersatzteilen reparieren. 
Benutzen Sie ein defektes 
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Ladegerät nicht und öffnen 
Sie es nicht selbst. Damit wird 
sichergestellt, dass die Si-
cherheit des Gerätes erhalten 
bleibt. 

• Achten Sie darauf, dass 
die Netzspannung mit den 
Angaben des Typenschildes 
auf dem Ladegerät überein-
stimmt. Es besteht die Gefahr 
eines elektrischen Schlags.

• Halten Sie das Ladegerät 
sauber und fern von Nässe 
und Regen. Benutzen Sie das 
Ladegerät niemals im Freien. 
Durch Verschmutzung und 
das Eindringen von Wasser 
erhöhen sich das Risiko eines 
elektrischen Schlags.

• Das Ladegerät darf nur mit 
den zugehörigen Origi-
nal-Akkus betrieben werden. 
Das Laden von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und 
Brandgefahr führen.

• Vermeiden Sie mechanische 
Beschädigungen des Ladege-
rätes. Sie können zu inneren 
Kurzschlüssen führen. 

• Das Ladegerät darf nicht auf 
brennbarem Untergrund (z.B. 
Papier, Textilien) betrieben 
werden. Es besteht Brandge-
fahr wegen der beim Laden 
auftretenden Erwärmung.

• Wenn die Anschlussleitung 
dieses Gerätes beschädigt 
wird, muss sie durch den 
Hersteller oder seinen Kun-
dendienst oder eine ähnlich 
qualifizierte Person ersetzt 
werden, um Gefährdungen 
zu vermeiden.

• Der Akku Ihrers Gerätes 
wird nur teilweise vorgela-
den geliefert und muss vor 
Gebrauch zum ersten Mal 
richtig aufgeladen werden. 
Stecken Sie den Akku in den 
Sockel ein und schließen Sie 
das Ladegerät ans Stromnetz 
an. 

• Ziehen Sie den Netzstecker 
wenn der Akku voll aufgela-
den ist und trennen Sie den 
Akku vom Ladegerät. 

• Laden Sie in dem Ladegerät 
keine nicht-wiederaufladba-
ren Batterien auf.

• Verwenden Sie kein Zubehör 
welches nicht von PARKSIDE 
empfohlen wurde. Dies kann 
zu elektrischem Schlag oder 
Feuer führen.

Ladevorgang

 Setzen Sie den Akku 
nicht extremen Bedin-
gungen wie Wärme 
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und Stoß aus. Es be-
steht Verletzungsgefahr 
durch auslaufende Elek-
trolytlösung! Spülen Sie 
bei Augen- oder Haut-
kontakt die betroffenen 
Stellen mit Wasser oder 
Neutralisator und su-
chen Sie einen Arzt auf.

 Laden Sie den Akku nur 
in trockenen Räumen 
auf.

 Die Außenfläche des 
Akkus muss sauber und 
trocken sein, bevor Sie 
das Ladegerät anschlie-
ßen. Es besteht die Ge-
fahr von Verletzungen 
durch Stromschlag.

 Schalten Sie das Gerät aus 
und nehmen Sie vor allen 
Arbeiten den Akku aus dem 
Gerät.

• Laden Sie den Akku vor dem ers-
ten Gebrauch auf.

• Verwenden Sie zum Laden 
des Akkus ausschließlich ein 
Ladegerät der Serie Parkside 
X 12 V Team.

• Eine wesentlich verkürzte 
Betriebs zeit trotz Aufladung zeigt 
an, dass der Akku verbraucht 
ist und ersetzt werden muss. 
Verwenden Sie nur einen Origi-
nal-Ersatzakku der Serie Parkside 

X 12 V Team, den Sie über den 
Onlineshop beziehen können 
(siehe Kapitel „Ersatzteile“).

• Beachten Sie in jedem Falle die 
jeweils gültigen Sicherheitshin-
weise sowie Bestimmungen und 
Hinweise zum Umweltschutz.

• Defekte, die aus unsachgemäßer 
Handhabung resultieren, unterlie-
gen nicht der Garantie.

Akku aufladen

 Lassen Sie einen erwärmten 
Akku vor dem Laden abküh-
len.

 Laden Sie den Akku (1) auf, 
wenn nur noch die rote LED 
der Ladezustandsanzeige am 
Akku-Werkzeug leuchtet.

Ladezeit 
(Std.)

PAPK 12 A1 
PAPK 12 A2
PAPK 12 A3

PAPK 12 B1 
PAPK 12 B2 
PAPK 12 B3

PLGK 12 A1 1 2

PLGK 12 A2 1 2

PLGK 12 B2 0,5 1

1. Nehmen Sie gegebenenfalls den 
Akku (1) aus dem Gerät.

2. Schieben Sie den Akku (1) in den 
Ladeschacht des Ladegerätes (3). 

3. Schließen Sie das Ladegerät (3) 
an eine Steckdose an. 

4. Nach erfolgtem Ladevorgang 
trennen Sie das Ladegerät (3) 
vom Netz.
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Lagerung

• Lagern Sie den Akku nur im 
teilgeladenen Zustand. Wäh-
rend einer längeren Lagerzeit 
sollten 2 bis 3 LEDs leuchten. 
Die Ladezustandsanzeige am 
Akku-Werkzeug signalisiert den 
Ladezustand des Akkus (1).

• Nehmen Sie den Akku vor einer 
längeren Lagerung aus dem Ge-
rät und laden Sie ihn vollständig 
auf.

• Prüfen Sie während einer länge-
ren Lagerungsphase etwa alle 
3 Monate den Ladezustand des 
Akkus und laden Sie bei Bedarf 
nach.

• Die Lagertemperatur für den 
Akku beträgt zwischen 0 °C und 
45 °C. Vermeiden Sie während 
der Lagerung extreme Kälte oder 
Hitze, damit der Akku nicht an 
Leistung verliert.

Wandmontage 
Ladegerät
(optional)

Sie können das Ladegerät (3) auch 
an der Wand montieren.

• Bringen Sie zwei Schrauben im 
Abstand von 54 mm mit Hilfe 
von Dübeln an der Wunschpositi-
on einer Wand an.

• Der Schraubenkopf kann einen 
Durchmesser von 7 - 9 mm ha-
ben.

5. Ziehen Sie den Akku (1) aus dem 
Ladegerät (3).

Übersicht der LED-Kontrollan-
zeigen auf dem Ladegerät 
(3):

 Grüne LED (5) leuchtet 
ohne eingesetzten Akku: 
Ladegerät betriebsbe-
reit.

 Grüne LED (5) leuchtet: 
Akku ist geladen.

 Rote LED (4) leuchtet: 
Akku lädt.

Verbrauchte Akkus

• Eine wesentlich verkürzte 
Betriebs zeit trotz Aufladung zeigt 
an, dass der Akku verbraucht 
ist und ersetzt werden muss. 
Verwenden Sie nur einen Origi-
nal-Ersatzakku der Serie Parkside 
X 12 V Team, den Sie über den 
Onlineshoph beziehen können 
(siehe Kapitel„Ersatzteile“).

• Beachten Sie in jedem Falle die 
jeweils gültigen Sicherheitshin-
weise sowie Bestimmungen und 
Hinweise zum Umweltschutz (sie-
he „Entsorgung/Umweltschutz“).
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• Lassen Sie die Schraubenköpfe 
mit ca. 10 mm Abstand zur 
Wand hervorstehen.

• Sie können das Ladegerät (3) mit 
den Öffnungen der Wandhalte-
rung an die beiden Schrauben 
ansetzen und das Ladegerät auf 
Anschlag nach unten ziehen.

 Achten Sie beim Bohren 
darauf, keine Versor-
gungsleitungen zu be-
schädigen. Verwenden 
Sie geeignete Suchge-
räte, um diese aufzu-
spüren oder nehmen 
Sie einen Installations-
plan zu Hilfe. Kontakt 
mit Elektroleitungen 
kann zu elektrischem 
Schlag und Feuer, Kon-
takt einer Gasleitung 
zur Explosion führen. 
Beschädigung einer 
Wasserleitung kann zu 
Sachbeschädigung und 
elektrischem Schlag 
führen.

Reinigung

Reinigen Sie das Ladegerät mit ei-
nem trockenen Tuch oder mit einem 
Pinsel. 
Verwenden Sie kein Wasser oder 
metallische Gegenstände.

Wartung

• Das Gerät ist wartungsfrei.

Entsorgung/
Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Ge-
rät und führen Sie Gerät, Akku, Zu-
behör und Verpackung einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zu. 

 Elektrische Geräte gehören 
nicht in den Hausmüll.

 Werfen Sie den Akku nicht 
in den Hausmüll, ins Feuer 
(Explosionsgefahr) oder ins 
Wasser. Beschädigte Akkus 
können der Umwelt und ihrer 
Gesundheit schaden, wenn 
giftige Dämpfe oder Flüssig-
keiten austreten.

•  Defekte oder verbrauchte Ak-
kus müssen gemäß Richtlinie 
2006/66/EG recycelt werden.

• Geben Sie das Ladegerät an 
einer Verwertungsstelle ab. Die 
verwendeten Kunststoff- und 
Metallteile können sortenrein 
getrennt werden und so einer 
Wiederverwertung zugeführt 
werden. Fragen Sie hierzu unser 
Service-Center.

• Entsorgen Sie Akkus im entlade-
nen Zustand. Wir empfehlen die 
Pole mit einem Klebestreifen zum 
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Schutz vor einem Kurzschluss ab-
zudecken. Öffnen Sie den Akku 
nicht.

• Entsorgen Sie Akkus nach den 
lokalen Vorschriften. Geben 
Sie Akkus an einer Altbatterie-
sammelstelle ab, wo sie einer 
umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugeführt werden. Fragen 
Sie hierzu Ihren lokalen Müllent-
sorger oder unser Service-Center.

• Die Entsorgung Ihrer defekten, 
eingesendeten Geräte führen wir 
kostenlos durch.

Ersatzteile

Ersatzteile und Zubehör 
erhalten Sie unter 

 www.grizzlytools-service.eu

Sollten Sie Probleme mit dem  
Bestellvorgang haben, verwenden 
Sie bitte das Kontaktformular.
Bei weiteren Fragen wenden Sie 
sich an das „Service-Center“  
(siehe Seite 27).

Akku PAPK 12 A3 ....... 80001264
Akku PAPK 12 B3 ....... 80001265
Ladegerät 
PLGK 12 A2, EU ......... 80001335
Ladegerät 
PLGK 12 A2, UK ......... 80001336 

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter 
Kunde, 
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 
Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den 
Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im Fol-
genden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Original Kassenbon gut auf. Diese 
Unterlage wird als Nachweis für 
den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab 
dem Kaufdatum dieses Produkts ein 
Material- oder Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt von uns – 
nach unserer Wahl – für Sie kos-
tenlos repariert oder ersetzt. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass 
innerhalb der Drei-Jahres-Frist das 
defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schrift-
lich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Ga-
rantie gedeckt ist, erhalten Sie das 
reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Aus-
tausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche  
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Ge-
währleistung nicht verlängert. Dies 
gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel 
müssen sofort nach dem Auspacken 
gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparatu-
ren sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produ-
ziert und vor Anlieferung gewissen-
haft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Mate-
rial- oder Fabrikationsfehler. Diese 
Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnut-
zung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden 
können oder für Beschädigungen 
an zerbrechlichen Teilen.
Diese Garantie verfällt, wenn das 
Produkt beschädigt, nicht sachge-
mäß benutzt oder nicht gewartet 
wurde. Für eine sachgemäße Benut-
zung des Produkts sind alle in der 
Betriebsanleitung aufgeführten An-
weisungen genau einzuhalten. Ver-
wendungszwecke und Handlungen, 
von denen in der Betriebsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt 
wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist lediglich für den 
privaten und nicht für den gewerbli-

chen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung 
und bei Eingriffen, die nicht von 
unserer autorisierten Service-Nie-
derlassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen 
Sie bitte den folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle An-

fragen den Kassenbon und 
die Identifikationsnummer 
(IAN 351907_2007) als Nach-
weis für den Kauf bereit.

• Die Artikelnummer entnehmen 
Sie bitte dem Typenschild, einer 
Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer 
Anleitung (unten links) oder als 
Aufkleber auf der Rück- oder Un-
terseite.

• Sollten Funktionsfehler oder 
sonstige Mängel auftreten kontak-
tieren Sie zunächst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail. Sie 
erhalten dann weitere Informati-
onen über die Abwicklung Ihrer 
Reklamation.

• Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie, nach Rücksprache 
mit unserem Kundenservice, 
unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbons) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie 
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portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift übersenden. Um 
Annahmeprobleme und Zusatz-
kosten zu vermeiden, benutzen 
Sie unbedingt nur die Adresse, 
die Ihnen mitgeteilt wird. Stellen 
Sie sicher, dass der Versand nicht 
unfrei, per Sperrgut, Express 
oder sonstiger Sonderfracht er-
folgt. Senden Sie das Gerät bitte 
inkl. aller beim Kauf mitgeliefer-
ten Zubehörteile ein und sorgen 
Sie für eine ausreichend sichere 
Transportverpackung.

Reparatur-Service

Sie können Reparaturen, die nicht 
der Garantie unterliegen, gegen Be-
rechnung von unserer Service-Nie-
derlassung durchführen lassen. Sie 
erstellt Ihnen gerne einen Kostenvo-
ranschlag.
Wir können nur Geräte bearbeiten, 
die ausreichend verpackt und fran-
kiert eingesandt wurden.
Achtung: Bitte senden Sie Ihr Gerät 
gereinigt und mit Hinweis auf den 
Defekt an unsere Service-Nieder-
lassung. 
Nicht angenommen werden unfrei, 
per Sperrgut, Express oder mit sons-
tiger Sonderfracht, eingeschickte 
Geräte.
Die Entsorgung Ihrer defekten, 
eingesendeten Geräte führen wir 
kostenlos durch.

Service-Center

DE  Service Deutschland 
Tel.: 0800 54 35 111 
E-Mail:grizzly@lidl.de 
IAN 351907_2007

AT  Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 
(0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: grizzly@lidl.at 
IAN 351907_2007

CH  Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 
(0,08 CHF/Min.,  
Mobilfunk max. 
0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: grizzly@lidl.ch 
IAN 351907_2007

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgen-
de Anschrift keine Serviceanschrift 
ist. Kontaktieren Sie zunächst das 
oben genannte Service-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20
DE-63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
www.grizzlytools-service.eu
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Vertaling van de originele  
CE-conformiteitsverklaring

Hiermede bevestigen wij dat de
Lader 
bouwserie PLGK 12 A2 series
Serienummer: 000001 - 130000

is overeenkomstig met de hierna volgende, van toepassing zijnde 
EU-richtlijnen:

2014/30/EU • 2014/35/EU • 2011/65/EU* • (EU) 2015/863

Om de overeenstemming te waarborgen, werden de hierna volgende, 
in overeenstemming gebrachte normen en nationale normen en bepalin-
gen toegepast:

EN 60335-1:2012/A13:2017 • EN 62233:2008  
EN 60335-2-29:2004/A11:2018

EN 55014-1:2017 • EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014 • EN 61000-3-3:2013 • EN IEC 63000:2018

De exclusieve verantwoordelijkheid voor de uitgifte van deze conformi-
teitsverklaring (20)** wordt gedragen door de fabrikant:

 Grizzly Tools GmbH & Co. KG 
Stockstädter Straße 20 
63762 Großostheim 
Germany 
12.02.2021

* Het hierboven beschreven voorwerp van de verklaring voldoet aan de voor-
schriften van de  richtlijn 2011/65/EU van het Europese Parlement en van 
de Raad van 8 juni 2011 inzake beperking van het gebruik van bepaalde 
gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparaten.

** De beide laatste cijfers van het jaar waarin de CE-markering werd aange-
bracht.

Christian Frank
Documentatiegelastigde
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Original- 
EG-Konformitätserklärung

Hiermit bestätigen wir, dass der
Ladegerät 
Modell: PLGK 12 A2
Seriennummer: 000001 - 130000

folgenden einschlägigen EU-Richtlinien in ihrer jeweils gültigen Fassung 
entspricht:

2014/30/EU • 2014/35/EU • 2011/65/EU* • (EU) 2015/863

Um die Übereinstimmung zu gewährleisten, wurden folgende harmoni-
sierte Normen sowie nationale Normen und Bestimmungen angewen-
det:

EN 60335-1:2012/A13:2017 • EN 62233:2008  
EN 60335-2-29:2004/A11:2018

EN 55014-1:2017 • EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014 • EN 61000-3-3:2013 • EN IEC 63000:2018

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätser-
klärung (20)** trägt der Hersteller:

 Grizzly Tools GmbH & Co. KG 
Stockstädter Straße 20 
63762 Großostheim 
Germany 
12.02.2021

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der 
Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom  
8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe 
in Elektro- und Elektronikgeräten.

** Die beiden letzten Ziffern des Jahres, in dem die CE-Kennzeichnung ange-
bracht wurde

Christian Frank
Dokumentationsbevollmächtigter

20201229_rev02_ts
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